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1.Опис навчальної дисципліни
“Семіотика”
	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 3,5
	Галузь знань

03 Гуманітарні науки
(шифр і назва)
	Нормативна

(за вибором)



	
	Напрям підготовки 
035 Філологія
(шифр і назва)
	

	Модулів – 1
	Спеціальність:
Прикладна лінгвістика (літературна творчість)

	Рік підготовки

	Змістових модулів – 2
	
	1-й
	-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання ___________
                                          (назва)
	
	Семестр

	Загальна кількість годин –  105
	
	1-й
	-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента –4,5
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:
Магістр

	16 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	16 год.
	 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	73 год.
	 год.

	
	
	Індивідуальні завдання: 

	
	
	год.

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	залік
	


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить (%):

для денної форми навчання –1:2,25
для заочної форми навчання –  

2.Мета та завдання навчальної дисципліни

Нормативний курс «Семіотика» розрахований на студентів магістратури філологічного факультету. Курс покликаний дати уявлення, що таке семіотика і семіотичне дослідження феноменів культури та літератури, зорієнтувати у сфері основних ідей, запропонованих у рамках різних семіотичних шкіл. Семіотика (наука про знаки і знакові системи) розглядає культуру як середовище формування, передавання, рецепції та інтерпретації естетичних повідомлень, а отже, пропонує специфічну методологію дослідження, що передбачає аналіз та інтерпретацію тексту з семантичної, синтактичної та прагматичної перспективи. Курс апелює не лише до власне семіотичних концепцій, а й до герменевтики як вчення про розуміння, пояснення та тлумачення текстів, до теорії комунікації, комунікативної лінгвістики, постструктуралістських та деконструктивістських концепцій, відкриваючи таким чином перед студентами значну частину модерного та постмодерного інтелектуального простору. Водночас курс «Семіотика» покликаний актуалізувати базові знання студентів, здобуті під час вивчення інших дисциплін, зокрема історії літератури, філософії, культурології.

Мета курсу – навчити студентів розглядати факти культури як знакові феномени, розпізнавати тексти культури та літератури як генератори нових повідомлень і значень.
Завдання:
· ознайомити студентів із семіотичним термінологічним апаратом;

· зорієнтувати слухачів у полі основних ідей представників сучасних шкіл семіотики;

· сформувати у студентів уявлення про культуру як знакову систему й забезпечити засади для адекватного відчитування культурних та літературних феноменів;

· виробити навички семіотичного аналізу текстів;
· навчити студентів самостійно мислити;

· розвивати вміння вести дискусію, обґрунтовувати власну позицію;

·   допомогти слухачам курсу відчути себе активними учасниками «необмеженого семіозу» в царині культури.
В результаті вивчення даного курсу студент повинен 

знати: 
· основні поняття і проблеми семіотики;

· зв’язок семіотики з іншими дисциплінами;

· основні етапи розвитку семіотики як науки;

· роль мови у формуванні знакових систем;

· відмінність між повсякденним та естетичним повідомленням;
· механізми смислопородження в тексті;

· основні моделі комунікації та особливості комунікативного акту;

· теоретичні основи літературної комунікації;
· суть «саморуйнування» структури і пов’язані з цим проблеми інтерпретації культурного тексту;

· особливості поетики відкритого твору.
вміти: 
· володіти термінологічним апаратом сучасної семіотики;

· здійснювати пошук інформації та застосовувати її на практиці;
· розпізнавати та використовувати семіотичні принципи дослідження текстів;
· аналізувати різноманітні явища культури (буденні та мистецькі);
· брати участь у дискусії, коректно відстоювати власну думку;

· порівнювати особливості кодування в різних знакових системах.

3.Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Теорія знака і знаки в літературі (14 год)
Тема 1. Семіотика культури: люди і знаки (2 год)
Семіотика як наука про знакові системи. Знаки – знакові відношення – «дія» знаків (семіоз). Міждисциплінарний характер семіотики.
Поняття тексту в гуманітарних науках. Культура як текст, його характерні ознаки. Проблема розмежування власне текстів та ситуативних утворень. Текстуалізація реальності.

Механізми творення текстів культури. Культура і «анти-культура». Пам’ять культури. Явище культурного поліглотизму.

Невербальна семіотика. Знаки у візуальних та аудіальних мистецтвах. Мова тіла, одягу, їжі, запаху тощо.
Практичне заняття №1. Тема: Світ як текст і Текст літератури (2 год) 
Матеріал для обговорення: Ольга Токарчук «Мандрівка Людей Книги»

Наукова література:

1. Еко У. Про можливість породження естетичних повідомлень у мові Едему // Еко У. Роль читача. Дослідження з семіотики текстів / Умберто Еко; [пер. з англ. М. Гірняк]. – Львів : Літопис, 2004. – С.137–155.

2. Лотман Ю.М. Альтернативный вариант: бесписьменная культура или культура до культуры? // Лотман Ю. М. Семиосфера / Ю. М. Лотман. – СПб. : Искусство-СПБ, 2004. – С.363–371.

3. Уорнер У. Объекты и знаки как метки значения // Уорнер У. Живые и мертвые / Уильям Уорнер; [пер с англ. В. Николаев]. – М.; СПб. : Университетская книга, 2000. – С. 499–509.

Питання для роздумів:

Текстуалізація реальності: особливості існування повідомлень.

Об’єкти, знаки, символи: специфіка функціонування значеннєвих систем.

Індивідуальна та колективна свідомість: проблема культурної пам’яті.

Писемність як форма пам’яті і пам’ять неписемної культури.

Довільність і свавільність знаків: проблема рівноваги коду.

Книга як текст і як символ: особливості відчитування різними культурами.

Слова і речі в «Мандрівці Людей Книги». Символіка роману.

Часопросторові координати «Мандрівки Людей Книги»: семіотичний аспект.

«Письмена» Книги, або Проблема опанування мови світу.

Додаткова література
1. Курціус Е. Р. Книжка як символ // Курціус Е.Р. Європейська література і латинське Середньовіччя / Ернст Роберт Курціус; [пер. з англ. А. Онишко]. – Львів : Літопис, 2007. – С.332–386.

2. Почепцов Г. Семиотика. – М.; К., 2002.

3. Степанов Ю. В трехмерном пространстве языка. Семиотические проблемы лингвистики, философии, искусства. – М., 1985.

Тема 2. Історія і теорія семіотики (2 год)
Зародження та розвиток семіотики: від античності до Нового часу. Вивчення знаків у Стародавньому світі. Семіотичні пошуки св. Августина. Початки систематизації семіотичних знань у працях Дж.Локка.
Семіотика модерної та постмодерної доби (Ч. С. Пірс, Ч. Морріс, Ф. де Соссюр, Р. Барт, Ю. Лотман, У. Еко та інші). Теорії знака Ч. С. Пірса та Ф. де Соссюра. Типи знаків за класифікацією Ч. С. Пірса (іконічні знаки, знаки-індекси, знаки-символи). Три аспекти семіотики: семантика, синтактика, прагматика (Ч. Морріс). Символічні, синтагматичні та парадигматичні знакові відношення (Р. Барт).
Основні семіотичні поняття: знак, означник, означуване, інтерпретант, семіоз, код, конотація, адресант, адресат. 

Рекомендована література
1. Барт Р. Основы семиологии //Структурализм: «за» и «против». – М., 1975. – С.114-163.

2. Ділі Дж. Літературна семіотика і вчення про знаки; Ретроспектива: історія і теорія семіотики; Перспективи: нові можливості наукового поступу //Ділі Дж. Основи семіотики. – Львів, 2000. – С.37-45; 160-200.

3. Павлюк Л. Знак, символ, міф у масовій комунікації. – Львів, 2006. – С.3-32.

4. Почепцов Г. Семиотика как научная дисциплина; Семиотика: разные подходы; Предшественники; Знаковое и незнаковое; Семиотические понятия; Сообщение и текст //Почепцов Г. Семиотика. – М.; К., 2002. 

5. Тодоров Ц. Рождение западной семиотики //Тодоров Ц. Теории символа. – М., 1998. – С.3-26.

6. Эко У. Сигнал и смисл // Эко У. Отсутствующая структура. – Санкт-Петербург, 2004. – С.41-147. 
Тема 3. Мова та її значення для семіосфери (2 год)
Мова як знакова система. Опозиція мова / мовлення в концепції Ф. де Соссюра та її застосування у сфері культури та літератури. Поняття семіосфери.

Мова та її зв’язок із мисленням та світосприйняттям людини. Мова як продукт діяльності (ergon) і як діяльність (energeia). Мова в комунікації і проблема розуміння (В. фон Гумбольдт, О. Потебня, Л. Вітгенштайн, Г.-Ґ. Ґадамер та інші).

Суспільна кодифікація мови та проблема порушення кодів. Естетичне «використання» мови. Проблема автентичності висловлювання. «Мова» мовчання.

Практичне заняття №2. Тема: Мова – Світ – Людина (2 год)
Матеріал для обговорення:

Х.Л.Борхес «Письмена Бога», «Від хтось до ніхто», «Відлуння одного імені»; О.Забужко «Інопланетянка».
Питання для роздумів:

Мова як знакова система. Вербальна і невербальна мова. Функції і сутність мови.

Мова і мислення. Мова як витвір і як творення. Зовнішня форма і внутрішня форма слова. Слово як думка і як знак.

Мова і поетичне слово. Мова як «дім буття» людини і шлях людини до мови. Проблема «слухання» мови.

Мова і письмо: гра між межею і безмежністю, суб’єктивністю та об’єктивністю, номінацією та поліномією. Проблема «негативності» мови.

Межі мови і межі «світу» людини. Несказане і несказанне: проблема невисловлюваного.

Пошуки Слова (за «Інопланетянкою» О.Забужко).
Ім’я та мова Бога (за Борхесом): як позначити непозначуване?

Рекомендована література

1. Гайдеґґер М. Шлях до мови // Гайдеґґер М. Дорогою до мови. – Львів: Літопис, 2007. – С.203-227.
2. Ґадамер Г.-Ґ. Межі мови //Ґадамер Г.-Ґ. Герменевтика і поетика. – К., 2001. - С.176-187.

3. Потебня О. Думка і мова //Антологія світової літературно-критичної думки ХХст. /за ред. М. Зубрицької. – Львів, 2002. – С.34-51.
Додаткова література

1. Вітґенштайн Л. Tractatus logico-philosophicus. Філософські дослідження. – К., 1995.

2. Содомора А. Наодинці зі словом. – Львів, 1999.

3. Соссюр Ф. де. Курс загальної лінгвістики. – К., 1998.
Тема 4. Символ у системі культури: «багатозначність» знаків (2 год)
Поняття «плаваючого означника» /floating signifier/ (Ж. Лакан, Ю. Крістева). Механізми смислопородження. Момент непередбачуваності і «смисловий вибух».

Проблема імені: сутність слова і сутність речі. Міф – ім’я – культура.

Міф – метафора – символ. Символ у семіотиці та символ у літературі (культурі): термінологічні непорозуміння. Символічні субстанції. Смислові центри у тексті як знаки. Текст як Знак.

Поняття вторинних моделюючих систем.
Практичне заняття. Тема: Метафорика і символіка тексту (2 год)
Матеріал для обговорення:
П. Тичина «Сонячні кларнети».
Питання для роздумів:

Поняття дискретного і недискретного тексту. Текст як знак.

Поетична мова як «структурне утворення»: деформація та актуалізація мови, поняття домінанти, проблема «довільних помилок».

Риторичні фігури і мінус-риторика. Метафора і метонімія.

Накладання/перетин/зіткнення  знаків/значень.

Образ – знак – символ. Поняття низхідного і висхідного символізму.

Природа символу. Символ у системі культури. Символ і алегорія. Метафора і символ.

Механізми смислопородження в «Сонячних кларнетах» П.Тичини

Рекомендована література

1. Гусев С. С. Символизация мира //Смысл возможного. Коннотационная семантика. – Санкт-Петербург: Алетейя, 2002. – С.144-176.

2. Калер Э. Природа символа // Калер Э. Избранное: Выход из лабиринта. – М., 2008. – С.183-196.

3. Лотман Ю. М. Риторика – механизм смыслопорождения //Лотман Ю.М. Семиосфера. – Санкт-Петербург, 2004. – С. 177-194.
Додаткова література

1. Еко У. Семантика метафори // Еко У. Роль читача. – Львів, 2004. – С.107-136.

2. Крістева Ю. Полілог. – К., 2004.

3. Уорнер У. Живые и мертвые. – Москва; Санкт-Петербург, 2004.
Змістовий модуль 2. Літературна комунікація (18 год)
Тема 5. Специфіка комунікативної діяльності (2 год)
Основні моделі комунікації (Р.Якобсон, Ю.Лотман). Породження і сприймання мовлення. Поняття мовної й комунікативної компетенції.

Сутність комунікативного акту. Теорія мовленнєвих актів Дж. Остіна. Складові мовленнєвого акту. Імпліцитна інформація в мовленнєвих актах. Поняття пресупозиції та імплікації. Сутність і природа комунікативних девіацій.

Повсякденні, спонукальні та естетичні повідомлення. Риторика та ідеологія: особливості взаємозв’язку.
Практичне заняття. Тема: Текст і комунікація (2 год)
Матеріал для обговорення:

Б. І. Антонич «Зелена Євангелія».
Питання для роздумів:

Роль Іншого в процесі комунікації.

Монологічне та діалогічне висловлювання.

Комунікативні стратегії в художньому тексті: образ адресата

Проблема розуміння і «страх порожнечі».

Поняття нададресата.

Комунікативний вимір поезії Антонича.

Рекомендована література

1. Бахтін М. Висловлювання як одиниця мовленнєвого спілкування; Проблема тексту у лінґвістиці, філології та інших гуманітарних науках //Антологія світової літературно-критичної думки ХХст. /за ред. М. Зубрицької. – Львів: Літопис, 2002. – С.406-415; 416-422.

2. Бланшо М. Творіння й комунікація // Бланшо М. Простір літератури. – Львів : Кальварія, 2007.- С.177-195.

3. Лотман Ю.М. Текст в процессе движения: автор – аудитория, замысел – текст // Лотман Ю. М. Семиосфера. – Санкт-Петербург : Искусство-СПБ, 2004. – С.203-220.
Додаткова література

1. Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. – К., 2004.

2. Ільницький М. Богдан Ігор Антонич. Нарис життя і творчості. – К., 1991.

3. Новикова М. Міфосвіт Антонича: біос та етос //Новикова М. Міфи та місія. – К., 2005. – С.301-314.

4. Стефановська Л. Антонич. Антиномії. – К., 2006.
5. Эко У. Эстетическое сообщение; Побудительное сообщение; Риторика и идеология // Эко У. Отсутствующая структура. – Санкт-Петербург, 2004. – С.97-147.
Тема 6. Теорія літературної комунікації (2 год)
Автор і читач: реальні особи та текстуальні стратегії. Проблема авторської інтенції та її розкодування. Проблема літературної комунікації у феноменологічних, герменевтичних, рецептивно-естетичних  та постструктуралістських концепціях: текст як інтерсуб’єктивно доступний інтенційний об’єкт; діалог читача з автором, якого встановлює текст; читач як співтворець тексту; «смерть автора» і «народження» читача.

Літературна комунікація у структуралістських теоріях. Модель А.Жолковського та Ю.Щеглова (текст як транслятор теми). Механізми діалогу за Ю.Лотманом. Поняття асиметрії та її значення для діалогічної ситуації. Текст як генератор повідомлення.

Практичне заняття. Тема: Авторська інтенція та інтерпретація тексту /(2 год)
Питання для роздумів:

Інтенція автора – інтенція тексту – інтенція реципієнта.

Автор-функція і смерть автора.

Пояснення і розуміння тексту.

Інтерпретація та надінтерпретація: проблема «правильної» інтерпретації.

Інтерпретація тексту і самоінтерпретація читача.
Рекомендована література

1. Барт Р. Смерть автора //Барт Р. Избранные работы: Семиотика. Поэтика. – М., 1989. – С.384-391.

2. Еко У. Надінтерпретація текстів //Антологія світової літературно-критичної думки ХХст. /за ред. М. Зубрицької. – Львів, 2002. – С.549-563.

3. Зонтаґ С. Проти інтерпретації // Зонтаґ С. Проти інтерпретації та інші есе. – Львів, 2006. – С.10-21. 
4. Рікер П. Що таке текст? Пояснення і розуміння //Антологія світової літературно-критичної думки ХХст. /за ред. М. Зубрицької. – Львів, 2002. – С.305-323.

5. Фуко М. Що таке автор? //Антологія світової літературно-критичної думки ХХст. /за ред. М. Зубрицької. – Львів, 2002. – С.598-613.
Додаткова література

1. Дерида Ж. Структура, знак і гра в дискурсі наук про людину //Дерида Ж. Письмо та відмінність. – К., 2004. – С.563-590.
2. Зубрицька М. Homo legens: читання як соціокультурний феномен. – Львів, 2004.
3. Компаньон А. Автор //Компаньон А. Демон теории. – М., 2001. – С.56-112.

4. Крістева Ю. Полілог. – К., 2004.

Тема 7. Внутрішньотекстуальна літературна комунікація. Семіотика нарації (2 год)
Лекційно-практичне заняття №6. Тема: Семіотика наративного тексту
Питання для роздумів:

Синтагматика (синтактика) художнього тексту.

Рівні наративного тексту. Функції і дії.

Актанти і актори в наративному тексті.

Поняття трансформації в наративі.

Особливості наративної комунікації.
Розповідь від третьої особи. Розповідь від 1-ої особи. Уснооповідна манера викладу. Літературно-писемний характер я-нарації. Поняття нарататора. Розповідач – оповідач – наратор. Позиції нараторів: звітно-інформаційна, інтерпретаційно-оцінна, дигресійна, голосна і тиха.

Критика «особової» типологізації нараторів (Р.Барт, Ж.Женетт). Поняття фокалізації. Зовнішня, внутрішня, нульова фокалізації. Автодієгетична, гомодієгетична та гетеродієгетична нарації. Міметичні форми викладу: діалог і монолог. Типи монологів. Внутрішній монолог і потік свідомості. Проблема взаємин наратора та автора.
Структурально-семіотичні теорії оповіді. Дослідження В.Проппа, А. Ґреймаса, К. Бремона, К. Леві-Строса.

Рекомендована література
1. Барт Р. Введение в структурный анализ повествовательных текстов // Зарубежная эстетика и теория литературы ХІХ-ХХ вв. Трактаты, статьи, эссе / сост., общ. ред. Г.К. Косикова. – М.: Изд-во Московс. ун-та, 1987. – С.387-422.

2. Бремон К. Структурное изучение повествовательных текстов после В.Проппа //Семиотика / под ред. Ю.С.Степанова. – М.: Радуга, 1983. – С.429-436.

3. Греймас А.-Ж. Размышления об актантных моделях // Греймас А.-Ж. Структурная семантика: поиск метода. – М.: Академический проект, 2004. – С.248-277.

4. Тодоров Ц. Два принципи оповіді //Тодоров Ц. Поняття літератури та інші есе. – К. : ВД «Києво-Могилянська академія», 2006. – С.40-55.
Додаткова література

1. Женетт Ж. Повествовательный дискурс //Женетт Ж. Фигуры: В 2т. – М.: Изд-во им. Сабашниковых, 1998. – Т.2. – С.59-280.
2. Шмид В. Нарратология. – М.: Языки славянской культуры, 2003. – 312 с.
Практичне заняття №7. Тема: Наратологічний аналіз художнього твору (2 год)
Матеріал для обговорення:

Микола Хвильовий «Арабески».

Питання для роздумів:

Семіотичний вимір заголовка.

Фрагментарність викладу.

Текст у тексті: особливості «перемикання» кодів.

Наратор – персонаж: суб’єкти мовлення у творі та їх специфіка.

«Функції» і «дії» у творі.
Рекомендована література
1. Барт Р. Введение в структурный анализ повествовательных текстов // Зарубежная эстетика и теория литературы ХІХ-ХХ вв. Трактаты, статьи, эссе / сост., общ. ред. Г.К. Косикова. – М.: Изд-во Московс. ун-та, 1987. – С.387-422.

2. Женетт Ж. Повествовательный дискурс //Женетт Ж. Фигуры: В 2т. – М.: Изд-во им. Сабашниковых, 1998. – Т.2. – С.59-280
3. Легкий М. Форми художнього викладу в малій прозі Івана Франка. – Львів: Львівське відділення Інституту літератури ім.Т.Г.Шевченка НАН України, 1999. – 160с.

Тема 8. Феномен «відсутньої структури»: семіотичний аспект (2 год)
Дві моделі комунікації в системі культури («Я – Він», «Я – Я»). Особливості функціонування автокомунікативної моделі в літературі.

«Комунікація» текстів. Концепція діалогізму М.Бахтіна. Явище інтертекстуальності. Фенотекст і генотекст (Ю.Крістева). Текст-читання і текст-письмо (Р.Барт). Ж.Дерріда і його концепція письма. Присутність і відсутність, центральне і маргінальне, різниця і розрізнювання. Теорія «сліду».

Ідея «саморуйнування» структури (У.Еко). Децентрація і вільна гра значень. Читання як читання-непорозуміння. Поняття «необмеженого семіозу».
Рекомендована література

1. Бахтін М. Проблема тексту у лінґвістиці, філології та інших гуманітарних науках //Антологія світової літературно-критичної думки ХХ ст. / [за ред. М. Зубрицької]. – Львів : Літопис, 2002. – С. 416–422.
2. Бодріяр Ж. Симулякри і симуляція. – К., 2004.

3. Дерида Ж. Структура, знак і гра в дискурсі наук про людину //Дерида Ж. Письмо та відмінність. – К., 2004. – С.563-590.

4. Крістева Ю. Полілог. – К., 2004.
5. Лотман Ю. М. Автокоммуникация: “Я” и “Другой” как адресаты (О двух моделях коммуникации в системе культуры) // Лотман Ю. М. Семиосфера. – Санкт-Петербург : Искусство-СПБ, 2000. – С. 163–177.
6. Эко У. Отсутствующая структура //Эко У. Отсутствующая структура. – Санкт-Петербург, 2004. – С.329-489; 
Тема 9.  Відкритий твір і його інтерпретації (2 год)
Поетика відкритого твору. «Твір у русі». Проблема «виконання» художнього твору. Читач і семантичні відкриття. Текст як механізм продукування «можливих світів». Проблема інтерпретації: множинність інтерпретацій чи надінтерпретація тексту?

Подвійне кодування та інтертекстуальна іронія (У.Еко).

Типологія читачів: ідеальний (зразковий) читач; імпліцитний читач; поінформований читач; наївний і критичний читач.
Практичне заняття№8. Тема: «Ім’я рози» Умберто Еко як відкритий твір (2 год)
Матеріал для обговорення:

Умберто Еко «Ім’я рози»

Питання для роздумів:
Знакові системи Умберто Еко: зацікавлення теоретика і літератора.

Імена і сутності: поетика заголовка.

Детективний та історичний сценарії прочитання роману.

Інтелектуальні поєдинки в романі та проблема істини.

Світ навиворіт: стихія карнавалу в романі.

У лабіринтах людського духу: образ бібліотеки.

«Спочатку було Слово…»: «Ім’я рози» як «відкритий» роман про Слово.
Рекомендована література
1. Еко У. Поміж автором і текстом // Антологія світової літературно-критичної думки ХХ ст. / за ред. М. Зубрицької. – Львів : Літопис, 2002. – С. 564–578.

2. Лотман Ю. Выход из лабиринта // Эко У. Имя розы. – М. : Книжная палата, 1989. – С. 468–481.

3. Рейнгольд С. «Отравить монаха» или человеческие ценности по Умберто Эко // Иностранная литература. – 1994. – № 4. – С. 269–274.

4. Эко У. Заметки на полях «Имени розы» // Эко У. Имя розы. – М. : Книжная палата, 1989. – С. 425–467.

Додаткова література
1. Еко У. Роль читача: Дослідження з семіотики текстів. – Львів, 2004.

2. Компаньон А. Демон теории. Литература и здравый смысл. – М., 2001.

4. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Усього 
	у тому числі
	Усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1. Теорія знака і знаки в літературі

	Т1. Семіотика культури: люди і знаки
	13
	2
	2
	-
	-
	9
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т2. Історія і теорія семіотики
	6
	2
	-
	-
	-
	4
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т3. Мова та її значення для семіосфери
	13
	2
	2
	-
	-
	9
	-
	-
	-
	-
	-
	 -

	Т4. Символ у системі культури: «багатозначність» знаків
	13
	2
	2
	-
	-
	9
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Разом – зм. модуль1
	45
	8
	6
	-
	-
	31
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Змістовий модуль 2. Літературна комунікація

	Т5. Специфіка комунікативної діяльності
	13
	2
	2
	-
	-
	9
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т6. Теорія літературної комунікації
	13
	2
	2
	-
	-
	9
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т7. Внутрішньотекс-туальна літературна комунікація. Семіотика нарації
	14
	
	4
	-
	-
	10
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т8. Феномен «відсутньої структури»: семіотичний аспект
	6
	2
	-
	-
	-
	4
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т9. Відкритий твір і його інтерпретації
	14
	2
	2
	-
	-
	10
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Разом – зм. модуль 2
	60
	8
	10
	-
	-
	42
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Усього годин 
	105
	16
	16
	-
	-
	73
	-
	-
	-
	-
	-
	-


5. Теми семінарських (практичних) занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Світ як текст і Текст літератури
	2

	2
	Мова – Світ – Людина
	2

	3
	Метафорика і символіка тексту
	2

	4
	Текст і комунікація
	2

	5
	Авторська інтенція та інтерпретація тексту
	2

	6
	Семіотика наративного тексту
	2

	7
	Наратологічний аналіз художнього твору
	2

	8
	«Ім’я рози» Умберто Еко як відкритий твір
	2


6. Самостійна  робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Семіотика культури: люди і знаки (Невербальна семіотика. Знаки у візуальних та аудіальних мистецтвах. Мова тіла, одягу, їжі, запаху тощо. Підготовка до практичного (семінарського) заняття)
	9

	2
	Історія і теорія семіотики (Зародження та розвиток семіотики: від античності до Нового часу. Вивчення знаків у Стародавньому світі. Семіотичні пошуки св. Августина. Початки систематизації семіотичних знань у працях Дж.Локка).
	4

	3
	Мова та її значення для семіосфери (Мова як знакова система. Опозиція мова / мовлення в концепції Ф. де Соссюра та її застосування у сфері культури та літератури. Підготовка до практичного (семінарського) заняття).
	9

	4
	Символ у системі культури: «багатозначність» знаків (Міф – метафора – символ. Символ у семіотиці та символ у літературі (культурі). Підготовка до практичного (семінарського) заняття)
	9

	5
	Специфіка комунікативної діяльності (Складові мовленнєвого акту. Імпліцитна інформація в мовленнєвих актах. Поняття пресупозиції та імплікації. Сутність і природа комунікативних девіацій. Підготовка до практичного (семінарського) заняття).
	9

	6
	Теорія літературної комунікації (Проблема літературної комунікації у феноменологічних, герменевтичних, рецептивно-естетичних  та постструктуралістських концепціях. Підготовка до практичного (семінарського) заняття).
	9

	7
	Внутрішньотекстуальна літературна комунікація. Семіотика нарації (Структурально-семіотичні теорії оповіді. Дослідження В.Проппа, А. Ґреймаса, К. Бремона, К. Леві-Строса. Підготовка до практичних (семінарських) занять).
	10

	8
	Феномен «відсутньої структури»: семіотичний аспект (Ідея «саморуйнування» структури (У.Еко). Децентрація і вільна гра значень).
	4

	9.
	Відкритий твір і його інтерпретації (Текст як механізм продукування «можливих світів». Підготовка до практичного (семінарського) заняття).
	10

	
	Разом 
	73


7. Методи навчання
Пояснювально-ілюстративний метод, метод проблемного викладання, евристичний метод, дослідницький метод.

8. Методи контролю
Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних (семінарських) заняттях  та участі у дискусіях. Передбачене також виконання письмового тестового завдання. Курс закінчується заліком.

9. Розподіл балів, що присвоюються студентам
Оцінювання роботи студента здійснюється за такою схемою:

1. Максимальна оцінка, яку може отримати студент, – 100 балів.
2. Робота студента протягом семестру оцінюється за такими показниками:

а) активність на практичних заняттях – 48 балів (по 6 балів за кожне з восьми практичних занять);

б) письмова робота – 52 бали.
3. Переведення в оцінку за 4-бальною шкалою здійснюється за такою схемою:
Шкала оцінювання: вузу, національна та ECTS

	Оцінка  ECTS
	Оцінка в балах
	За національною шкалою

	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	А
	90 – 100
	5
	Відмінно
	Зараховано

	В
	81-89
	4
	Дуже добре 
	

	С
	71-80
	
	Добре
	

	D
	61-70
	3
	Задовільно 
	

	Е 
	51-60
	
	Достатньо
	


Розподіл балів, які отримують студенти 
	Поточне тестування, практичні заняття та самостійна робота
	Письмова робота
	С ума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	52
	100

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	
	

	6
	
	6
	6
	6
	6
	6
	6
	6
	
	


10. Методичне забезпечення
1. Робоча навчальна програми.
2. Плани практичних занять та методичні вказівки до їх виконання.

3. Матеріали до семінарських (практичних) занять та самостійної роботи студентів.

11. Питання на залік
1. Семіотика як наука про знакові системи. Міждисциплінарний характер семіотики.
2. Поняття тексту в гуманітарних науках. Культура як текст, його характерні ознаки.  
3. Механізми творення текстів культури. Явище культурного поліглотизму. 
4. Особливості невербальної семіотики. Семіотика тіла і жесту.
5. Особливості невербальної семіотики. Семіотика одягу та моди.
6. Зародження семіотики в первісних культурах: архаїчна семіотика.
7. Розвиток семіотики в античну епоху. Вчення про знаки в працях Аристотеля.
8. Середньовічна семіотика. Теорія знаків у працях св.Августина.
9. Проблема універсалій׃ реалізм, номіналізм та концептуалізм із семіотичної перспективи.
10. Семіотика епохи Відродження. Вчення Миколи Кузанського.
11. Семіотичні погляди Ф.Бекона та Р.Декарта.
12. Семіотичні погляди Дж.Локка та Г.Лейбніца.
13. Теорія знаків у «Логіці Пор-Рояля» та «Граматиці Пор-Рояля». Семіотичні традиції у Києво-Могилянській академії.
14. Початки модерної семіотики (Дж.С.Мілль, В.Вітні, Г.Фреге). Основні семіотичні поняття.
15. Теорії знака Ч. С. Пірса. Типи знаків за класифікаціями Ч. С. Пірса.
16. Семіотична концепція Фердинанда де Соссюра. 
17. Теорія семіотики Ч. Морріса. Типи знакових відношень за Р. Бартом.

18. Семіотика постмодерної епохи.
19. Лінгвістичні опозиції та їх застосування у сфері культури та літератури. Семіосфера і вторинні моделюючі системи.
20. Мовні механізми літератури.

21. Мова та її зв’язок із мисленням та світосприйняттям людини (В. фон Гумбольдт, О.Потебня). Мова як діяльність. 
22. Проблема автентичності висловлювання та позначення непозначуваного. Естетичне «використання» мови та «мова» мовчання.

23.  Проблема імені: сутність слова і сутність речі. Міф – метафора.
24. Поняття «плаваючого означника» і «смислового вибуху». Тропи як механізми мислення.
25. Література як «змінена» мова (Ш.Баллі, Ж.Дюбуа та ін.).

26. Основні теорії метафори. Типологія метафор.
27. Символ у семіотиці та символ у літературі (культурі): термінологічні непорозуміння. Символ як «текстовий ген».

28. Поняття дискретного і недискретного тексту. Текст як знак. Риторичні фігури і мінус-риторика.

29. Основні моделі комунікації. Особливості функціонування автокомунікативної моделі в літературі.
30. Поняття мовної й комунікативної компетенції і проблема розуміння. Сутність і природа комунікативних девіацій.

31. Сутність комунікативного акту. Теорія мовленнєвих актів Дж. Остіна. Поняття пресупозиції. 

32. Теорія риторики. Специфіка риторичних повідомлень. 
33. Механізми діалогу за Ю.Лотманом. Текст як «думаючий механізм» і проблема Штучного Інтелекту.

34. Літературна комунікація у структуралістських теоріях. Модель О.Жолковського – Ю.Щеглова та її критика.

35. Автор і читач: реальні особи та текстуальні стратегії. Проблема авторської інтенції та її розкодування.

36. Проблема літературної комунікації у феноменологічній теорії та концепціях школи  рецептивної естетики.

37. Проблема літературної комунікації у працях класичної та некласичної герменевтики.

38. Проблема літературної комунікації у постструктуралістських та деконструктивістських теоріях. Ідея «саморуйнування» структури.

39. Розповідь «від третьої особи» та «від першої особи». Проблема взаємин наратора та автора. Поняття нарататора.

40. Критика «особової» типологізації нараторів у структуралістсько-семіотичних теоріях.

41. Наратологічна теорія Ж.Женетта. Поняття фокалізації.

42. Міметичний тип викладу. Діалоги та монологи в художньому творі.

43. Структурально-семіотичні теорії оповіді в працях В. Проппа, К. Бремона та А.-Ж.Ґреймаса.

44. Структурально-семіотичні теорії оповіді в працях Р. Барта та Ц. Тодорова.

45.  «Комунікація» текстів. Концепція діалогізму М. Бахтіна та її значення для розвитку теорії інтертекстуальності.

46. Теорія інтертекстуальності в працях Ю. Крістевої та Р. Барта.

47. «Палімпсестна література» в концепції Ж. Женетта. Проблема впливу в літературі.

48. Поетика відкритого твору.

49. Текст як механізм продукування можливих світів. Читач як емпірична особа і як текстуальна стратегія. Типи читачів.

50. Проблема інтерпретації та надінтерпретації тексту. 

12. Рекомендована література
Базова
1. Антологія світової літературно-критичної думки ХХ ст. /за ред. М. Зубрицької. – Львів, 2002.

2. Барт Р. Избранные работы: Семиотика. Поэтика. – М., 1989.
3. Ділі Дж. Основи семіотики. – Львів, 2000.

4. Еко У. Роль читача: Дослідження з семіотики текстів. – Львів, 2004.

5. Компаньон А. Демон теории. Литература и здравый смысл. – М., 2001.

6. Лотман Ю.М. Семиосфера. – Санкт-Петербург, 2004.

7. Почепцов Г. Семиотика. – М.; К., 2002.

8. Розин В. Семиотические исследования. – М., 2001.
9. Семиотика /Сб. пер. под ред. Ю. Степанова. – М., 1983.

10. Успенский Б. Семиотика искусства. – М., 1995.

11. Французская семиотика: от структурализма к постструктурализму. – М., 2000.

12. Эко У. Отсутствующая структура. – Санкт-Петербург, 2004.
Допоміжна
1. Аймермахер К. Знак. Текст. Культура. – М., 2001.

2. Арнхейм Р. Искусство и визуальное восприятие. – М., 1974.

3. Арраухо И. Архитектурная композиция. – М., 1982.

4. Барт Р. Мифологии. – М., 1996.

5. Барт Р. S/Z. – М., 2001.

6. Бахтин М. Эстетика словесного творчества. – М., 1979.

7. Богатырев П. Знаки в театральном искусстве //Труды по знаковым системам. – Вып.VII. – Тарту, 1975.

8. Бодрийяр Ж. Символический обмен и смерть. – М., 2000.
9. Бодріяр Ж. Симулякри і симуляція. – К., 2004.

10. Вітґенштайн Л. Tractatus logico-philosophicus. Філософські дослідження. – К., 1995.

11. Гайдеґґер М. Дорогою до мови. – Львів, 2007.
12. Гірц К. Інтерпретація культур. – К., 2001.

13. Гнатюк О. Прощання з імперією: Українські дискусії про ідентичність. – К., 2005.

14. Ґадамер Г.-Ґ. Вірш і розмова. – Львів, 2002.

15. Ґадамер Г.-Ґ. Герменевтика і поетика. – К., 2001.

16. Дельоз Ж. Различие и повторение. – Санкт-Петербург, 1998.

17. Дерида Ж. Письмо та відмінність. – К., 2004.

18. Женетт Ж. Фигуры: В 2т. – М., 1998.

19. Зонтаґ С. Проти інтерпретації та інші есе. – Львів, 2006.

20. Зонтаґ С. Про фотографію. – К., 2002.

21. Иванов Вяч. Избранные труды по семиотике и истории культуры. – М., 1998. 

22. Крейдлин Г. Невербальная семиотика: Язык тела и естественный язык. – М., 2002.

23. Кристева Ю. Самі собі чужі. – К., 2004.

24. Лакан Ж. Функция и поле речи и языка в психоанализе. – М., 1995.

25. Леві-Строс К. Структурна антропологія. – К., 1997.

26. Лотман Ю. Об искусстве. – Санкт-Петербург, 1998.

27. Лотман Ю.М. Семиотика кино и проблемы киноэстетики. – Таллин, 1973.

28. Лотман Ю.М. Театральный язык и живопись (К проблеме иконической риторики) //Театральное пространство. – М., 1979.

29. Митри Ж. Визуальные  структуры и семиология фильма //Строение фильма. – М., 1985.
30. Павлюк Л. Знак, символ, міф у масовій комунікації. – Львів, 2006.
31. Потебня А. Эстетика и поэтика. – М., 1976.

32. Рікер П. Сам як інший. – К., 2002.

33. Семиотика и искусствометрия: Сб. трудов. – М., 1972.

34. Соссюр Ф. де. Курс загальної лінгвістики. – К., 1998.

35. Степанов Ю. В трехмерном пространстве языка. Семиотические проблемы лингвистики, философии, искусства. – М., 1985.

36. Структурализм: «за» и «против». – М., 1975.
37. Теория метафоры: Сб. трудов. – М., 1990.

38. Тодоров Ц. Теории символа. – М., 1998.

39. Фуко М. Слова и вещи. – Санкт-Петербург, 1994.

13. Інформаційні ресурси
1. http://books.google.com
2. http://litera-ua.livejournal.com 
3. http://www.nbuv.gov.ua
4. http://ae-lib.org.ua
5. http://www.lib.ua-ru.net
6. http://booksshare.net
7. http://www.doaj.org
